
Exo
Chapter 22

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 כִּ֤
ne–zaman–ki

ב־ יִגְנֹֽ
çalarsa–
H1589

אִישׁ֙
adam
H0376

שׁ֣וֹר
öküz
H7794

אוֹ־
veya–

ה שֶׂ֔
koyun
H7716

וּטְבָח֖וֹ
ve–keserse–onu
H2873

א֣וֹ
veya

מְכָר֑וֹ
satarsa–onu
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
beş
H2568

ר בָקָ֗
sığır
H1241

יְשַׁלֵּם֙
ödeyecek

חַת תַּ֣
karşılığında
H8478

הַשּׁ֔וֹר
öküzün
H7794

וְאַרְבַּע־
ve–dört–
H0702

אן ֹ֖ צ
koyun
H6629

חַת תַּ֥
karşılığında
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
koyunun
H7716

&#8249;&#8249;Bir adam &#246;k&#252;z ya da davar &#231;al&#305;p bo&#287;azlar ya da satarsa, bir 
&#246;k&#252;ze kar&#351;&#305;l&#305;k be&#351; &#246;k&#252;z, bir koyuna kar&#351;&#305;l&#305;k 
d&#246;rt koyun &#246;deyecektir.

אִם־2
eğer–

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
gedikten–girerken
H4290

א יִמָּצֵ֥
bulunursa
H4672

הַגַּנָּ֖ב
hırsız
H1590

ה וְהֻכָּ֣
ve–vurulursa
H5221

וָמֵת֑
ve–ölürse
H4191

ין אֵ֥
yok
H0369

ל֖וֹ
ona

ים׃ דָּמִֽ
kan–borçlusu
H1818

&#8249;&#8249;Bir h&#305;rs&#305;z bir eve girerken yakalan&#305;p &#246;ld&#252;r&#252;l&#252;rse, 
&#246;ld&#252;ren ki&#351;i su&#231;lu say&#305;lmaz.

אִם־3
eğer–

זָרְחָ֥ה
doğmuşsa
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
güneş
H8121

עָלָ֖יו
üzerine

ים דָּמִ֣
kan–borçlusu
H1818

ל֑וֹ
ona

ם שַׁלֵּ֣
ödemekle

ם יְשַׁלֵּ֔
ödeyecek

אִם־
eğer–

אֵי֣ן
yok
H0369

ל֔וֹ
ona

ר וְנִמְכַּ֖
ve–satılacak
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
hırsızlığı–için
H1591

Ancak olay g&#252;ne&#351; do&#287;duktan sonra olmu&#351;sa, kan d&#246;kmekten sorumlu 
say&#305;l&#305;r. &#8249;&#8249;H&#305;rs&#305;z &#231;ald&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; kesinlikle &#246;demelidir. Hi&#231;bir &#351;eyi yoksa, 
h&#305;rs&#305;zl&#305;k yapt&#305;&#287;&#305; i&#231;in k&#246;le olarak sat&#305;lacakt&#305;r.

ם־4 אִֽ
eğer–

֩ הִמָּצֵא
bulmakla
H4672

א תִמָּצֵ֨
bulunursa
H4672

בְיָד֜וֹ
elinde
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
çalınan
H1591

מִשּׁ֧וֹר
öküzden
H7794

עַד־
–e–kadar–
H5704

חֲמ֛וֹר
eşek
H2543

עַד־
–e–kadar–
H5704

ה שֶׂ֖
koyun
H7716

חַיִּ֑ים
diri

שְׁנַיִ֖ם
iki–kat
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ödeyecek

ס
—

&#199;ald&#305;&#287;&#305; mal -&#246;k&#252;z, e&#351;ek ya da koyun- sa&#287; olarak elinde 
yakalan&#305;rsa, iki kat&#305;n&#305; &#246;deyecektir.

י5 כִּ֤
ne–zaman–ki

יַבְעֶר־
otlatırsa–

אִישׁ֙
adam
H0376

שָׂדֶ֣ה
tarla

אוֹ־
veya–

רֶם כֶ֔
bağ
H3754

וְשִׁלַּח֙
ve–salarsa
H7971

אֶת־
–
H0853

]בעירה[
[hayvanını]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(hayvanını)
H1165

וּבִעֵ֖ר
ve–otlarsa

בִּשְׂדֵ֣ה
tarlasında

אַחֵר֑
başkasının
H0312

מֵיטַ֥ב
en–iyisinden
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
tarlasının

וּמֵיטַ֥ב
ve–en–iyisinden
H4315

כַּרְמ֖וֹ
bağının
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ödeyecek

ס
—
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&#8249;&#8249;Tarlada ya da ba&#287;da hayvanlar&#305;n&#305; otlatan bir adam, 
hayvanlar&#305;n&#305;n ba&#351;kas&#305;n&#305;n tarlas&#305;nda otlamas&#305;na izin verirse, 
zarar&#305; kendi tarlas&#305;n&#305;n ya da ba&#287;&#305;n&#305;n en iyi &#252;r&#252;nleriyle 
&#246;deyecektir.

י־6 כִּֽ
ne–zaman–ki–

א תֵצֵ֨
çıkarsa
H3318

שׁ אֵ֜
ateş
H0784

וּמָצְאָ֤ה
ve–bulursa
H4672

קֹצִים֙
dikenleri
H6975

וְנֶאֱכַל֣
ve–yanarsa
H0398

ישׁ גָּדִ֔
yığın

א֥וֹ
veya

הַקָּמָ֖ה
ekin
H7054

א֣וֹ
veya

הַשָּׂדֶ֑ה
tarla

ם שַׁלֵּ֣
ödemekle

ם יְשַׁלֵּ֔
ödeyecek

הַמַּבְעִ֖ר
yakan

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
yangını
H1200

ס
—

&#8249;&#8249;Birinin yakt&#305;&#287;&#305; ate&#351; dikenlere s&#305;&#231;rar, ekin demetleri, 
tarladaki ekin ya da tarla yanarsa, yang&#305;n &#231;&#305;karan ki&#351;i zarar&#305; &#246;deyecektir.

י־7 כִּֽ
ne–zaman–ki–

֩ יִתֵּן
verirse
H5414

ישׁ אִ֨
adam
H0376

אֶל־
–e–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
komşusuna
H7453

סֶף כֶּ֤
gümüş
H3701

אֽוֹ־
veya–

כֵלִים֙
eşyalar
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
korumak–için
H8104

וְגֻנַּ֖ב
ve–çalınırsa
H1589

ית מִבֵּ֣
evinden

הָאִ֑ישׁ
adamın
H0376

אִם־
eğer–

א יִמָּצֵ֥
bulunursa
H4672

הַגַּנָּ֖ב
hırsız
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
ödeyecek

שְׁנָֽיִם׃
iki–kat
H8147

&#8249;&#8249;Biri kom&#351;usuna saklas&#305;n diye paras&#305;n&#305; ya da 
e&#351;yas&#305;n&#305; emanet eder ve bunlar kom&#351;usunun evinden &#231;al&#305;n&#305;rsa, 
h&#305;rs&#305;z yakaland&#305;&#287;&#305;nda iki kat&#305;n&#305; &#246;demelidir.

אִם־8
eğer–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יִמָּצֵא֙
bulunursa
H4672

הַגַּנָּ֔ב
hırsız
H1590

ב וְנִקְרַ֥
ve–yaklaşacak
H7126

עַל־ בַּֽ
sahibi–
H1167

יִת הַבַּ֖
evin

אֶל־
–e–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Tanrı
H0430

אִם־
eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

שָׁלַח֛
uzattı
H7971

יָד֖וֹ
elini
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
malına
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
komşusunun
H7453

Ama h&#305;rs&#305;z yakalanmazsa, kom&#351;usunun e&#351;yas&#305;na el uzat&#305;p 
uzatmad&#305;&#287;&#305;n&#305;n anla&#351;&#305;lmas&#305; i&#231;in ev sahibi yarg&#305;&#231; 
huzuruna &#231;&#305;kmal&#305;d&#305;r.

ל־9 עַֽ
üzerine–

כָּל־
her–
H3605

דְּבַר־
davası–
H1697

שַׁע פֶּ֡
suçun
H6588

עַל־
üzerine–

שׁ֡וֹר
öküz
H7794

עַל־
üzerine–

מוֹר חֲ֠
eşek
H2543

עַל־
üzerine–

ה שֶׂ֨
koyun
H7716

עַל־
üzerine–

ה שַׂלְמָ֜
giysi
H8008

עַל־
üzerine–

כָּל־
her–
H3605

ה אֲבֵדָ֗
kayıp
H0009

ר אֲשֶׁ֤
ki

יאֹמַר֙
söylerse
H0559

כִּי־
ki–

ה֣וּא
o
H1931

זֶ֔ה
bu
H2088

עַד֚
–e–kadar
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Tanrı
H0430

א ֹ֖ יָב
gelecek
H0935

דְּבַר־
davası–
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
ikisinin
H8147

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יַרְשִׁיעֻן
suçlu–bulur
H7561

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
ödeyecek

שְׁנַיִ֖ם
iki–kat
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
komşusuna
H7453

ס
—

Emanete ihanet edilen konularda, &#246;k&#252;z, e&#351;ek, koyun, giysi, herhangi bir kay&#305;p e&#351;ya 
i&#231;in &#8249;Bu benimdir&#8250; diyen her iki taraf sorunu yarg&#305;c&#305;n huzuruna getirmelidir. 
Yarg&#305;c&#305;n su&#231;lu buldu&#287;u ki&#351;i kom&#351;usuna iki kat &#246;deyecektir.
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י־10 כִּֽ
ne–zaman–ki–

֩ יִתֵּן
verirse
H5414

ישׁ אִ֨
adam
H0376

אֶל־
–e–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
komşusuna
H7453

חֲמ֨וֹר
eşek
H2543

אוֹ־
veya–

שׁ֥וֹר
öküz
H7794

אוֹ־
veya–

ה שֶׂ֛
koyun
H7716

וְכָל־
ve–herhangi–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
hayvan
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
korumak–için
H8104

וּמֵ֛ת
ve–ölürse
H4191

אוֹ־
veya–

ר נִשְׁבַּ֥
kırılırsa
H7665

אוֹ־
veya–

ה נִשְׁבָּ֖
esir–alınırsa
H7617

ין אֵ֥
yok
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
gören
H7200

&#8249;&#8249;Bir adam kom&#351;usuna korusun diye e&#351;ek, &#246;k&#252;z, koyun ya da herhangi bir 
hayvan emanet etti&#287;inde, hayvan &#246;l&#252;r, sakatlan&#305;r ya da kimse g&#246;rmeden 
&#231;al&#305;n&#305;rsa,

שְׁבֻעַת11֣
yemini
H7621

יְהוָ֗ה
YHVH'nin
H3068

תִּהְיֶה֙
olacak
H1961

ין בֵּ֣
arasında
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
ikisinin
H8147

אִם־
eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

שָׁלַח֛
uzattı
H7971

יָד֖וֹ
elini
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
malına
H4399

רֵעֵה֑וּ
komşusunun
H7453

ח וְלָקַ֥
ve–alacak
H3947

בְּעָלָ֖יו
sahibi
H1167

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ödeyecek

kom&#351;usu adam&#305;n mal&#305;na el uzatmad&#305;&#287;&#305;na ili&#351;kin RABbin huzurunda 
ant i&#231;melidir. Mal sahibi bunu kabul edecek ve kom&#351;usu bir &#351;ey &#246;demeyecektir.

וְאִם־12
Ve–eğer–

גָּנֹ֥ב
çalmakla
H1589

יִגָּנֵב֖
çalınırsa
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
yanından

ם יְשַׁלֵּ֖
ödeyecek

יו׃ לִבְעָלָֽ
sahibine
H1167

Ama mal ger&#231;ekten ondan &#231;al&#305;nm&#305;&#351;sa, kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; 
sahibine &#246;denmelidir.

אִם־13
eğer–

ף טָרֹ֥
parçalamakla
H2963

ף יִטָּרֵ֖
parçalanırsa
H2963

יְבִאֵה֣וּ
getirecek–onu
H0935

עֵד֑
tanık–olarak
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
parçalananı
H2966

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ödeyecek

פ
—

Emanet hayvan par&#231;alanm&#305;&#351;sa, adam par&#231;alar&#305;n&#305; kan&#305;t olarak 
g&#246;stermelidir. Par&#231;alanan hayvan i&#231;in bir &#351;ey &#246;demeyecektir.

י־14 וְכִֽ
Ve–ne–zaman–ki–

יִשְׁאַ֥ל
ödünç–alırsa
H7592

ישׁ אִ֛
adam
H0376

מֵעִ֥ם
yanından

רֵעֵ֖הוּ
komşusunun
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
ve–kırılırsa
H7665

אוֹ־
veya–

מֵת֑
ölürse
H4191

בְּעָלָ֥יו
sahibi
H1167

אֵין־
yok–
H0369

עִמּ֖וֹ
onunla

ם שַׁלֵּ֥
ödemekle

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ödeyecek

&#8249;&#8249;Biri kom&#351;usundan bir hayvan &#246;d&#252;n&#231; al&#305;r, sahibi yokken hayvan 
sakatlan&#305;r ya da &#246;l&#252;rse, kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;demelidir.

אִם־15
eğer–

בְּעָלָ֥יו
sahibi
H1167

עִמּ֖וֹ
onunla

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ödeyecek

אִם־
eğer–

שָׂכִ֣יר
kiralık
H7916

ה֔וּא
o
H1931

א בָּ֖
geldi
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
kirasıyla
H7939

ס
—

Ama sahibi hayvanla birlikteyse, &#246;d&#252;n&#231; alan kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; 
&#246;demeyecektir. Hayvan kiralanm&#305;&#351;sa, kay&#305;p &#246;denen kiraya 
say&#305;lmal&#305;d&#305;r.&#8250;&#8250;
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י־16 וְכִֽ
Ve–ne–zaman–ki–

ה יְפַתֶּ֣
ayartırsa

ישׁ אִ֗
adam
H0376

בְּתוּלָה֛
bakire
H1330

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

שָׂה אֹרָ֖
nişanlı
H0781

וְשָׁכַב֣
ve–yatarsa
H7901

הּ עִמָּ֑
onunla

ר מָהֹ֛
başlık–parısı–vermekle
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
başlık–parası–verecek–ona
H4117

לּ֖וֹ
kendine

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

&#8249;&#8249;E&#287;er biri ni&#351;anl&#305; olmayan bir k&#305;z&#305; aldat&#305;p onunla yatarsa, 
ba&#351;l&#305;k paras&#305;n&#305; &#246;demeli ve onunla evlenmelidir.

אִם־17
eğer–

מָאֵ֧ן
reddetmekle
H3985

יְמָאֵ֛ן
reddederse
H3985

יהָ אָבִ֖
babası
H0001

הּ לְתִתָּ֣
vermek–için–onu
H5414

ל֑וֹ
ona

סֶף כֶּ֣
gümüş
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
tartılacak
H8254

הַר כְּמֹ֖
başlık–parasına–göre
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
bakirelerin
H1330

ס
—

Babas&#305; k&#305;z&#305;n&#305; ona vermeyi reddederse, adam normal ba&#351;l&#305;k paras&#305; 
neyse onu &#246;demelidir.

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
büyücü–kadın
H3784

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
yaşatacaksın
H2421

ס
—

&#8249;&#8249;B&#252;y&#252;c&#252; kad&#305;n&#305; ya&#351;atmayacaks&#305;n&#305;z.

כָּל־19
her–
H3605

שֹׁכֵ֥ב
yatan
H7901

עִם־
ile–

בְּהֵמָ֖ה
hayvan
H0929

מ֥וֹת
ölmekle
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ölecek
H4191

ס
—

&#8249;&#8249;Hayvanlarla cinsel ili&#351;ki kuran herkes &#246;ld&#252;r&#252;lecektir.

ח20ַ זֹבֵ֥
kurban–eden
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
ilahlara
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
yok–edilecek

י בִּלְתִּ֥
başkasına
H1115

לַיהוָה֖
YHVH'den
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
yalnız
H0905

&#8249;&#8249;RABden ba&#351;ka bir ilaha kurban kesen &#246;l&#252;m cezas&#305;na 
&#231;arpt&#305;r&#305;lacakt&#305;r.

וְגֵר21֥
Ve–yabancıyı
H1616

לאֹ־
değil–
H3808

תוֹנֶה֖
kötü–davranacaksın
H3238

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
ezeceksin–onu
H3905

י־ כִּֽ
çünkü–

ים גֵרִ֥
yabancılar
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Yabanc&#305;ya haks&#305;zl&#305;k ve bask&#305; yapmayacaks&#305;n&#305;z. 
&#199;&#252;nk&#252; siz de M&#305;s&#305;rda yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z.

כָּל־22
herhangi–
H3605

אַלְמָנָה֥
dulu
H0490

וְיָת֖וֹם
ve–yetimi
H3490

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְעַנּֽוּן׃
ezmeyeceksiniz

&#8249;&#8249;Dul ve &#246;ks&#252;z hakk&#305; yemeyeceksiniz.
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אִם־23
eğer–

עַנֵּ֥ה
ezmekle

תְעַנֶּ֖ה
ezerseniz

אֹת֑וֹ
onu
H0853

י כִּ֣
çünkü

אִם־
eğer–

ק צָעֹ֤
feryat–etmekle
H6817

יִצְעַק֙
feryat–ederse
H6817

י אֵלַ֔
bana
H0413

עַ שָׁמֹ֥
duymakla
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
duyacağım
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
feryadını
H6818

Yerseniz, bana feryat ettiklerinde onlar&#305; kesinlikle i&#351;itirim.

וְחָרָ֣ה24
ve–alevlenecek
H2734

י אַפִּ֔
öfkem
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
ve–öldüreceğim
H2026

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
kılıçla
H2719

וְהָי֤וּ
ve–olacak
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
karılarınız
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
dullar
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
ve–çocuklarınız

ים׃ יְתֹמִֽ
yetimler
H3490

פ
—

&#214;fkem alevlenir, sizi k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irtirim. Kad&#305;nlar&#305;n&#305;z dul, 
&#231;ocuklar&#305;n&#305;z &#246;ks&#252;z kal&#305;r.

אִם־25
eğer–

סֶף  ׀כֶּ֣
gümüş
H3701

תַּלְוֶה֣
borç–verirsen

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֗
halkıma

אֶת־
–
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
fakire
H6041

ךְ עִמָּ֔
yanında

לאֹ־
değil–
H3808

תִהְיֶה֥
olacaksın
H1961

ל֖וֹ
ona

ה כְּנֹשֶׁ֑
alacaklı–gibi
H5383

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תְשִׂימ֥וּן
koyacaksınız

עָלָ֖יו
üzerine

נֶֽשֶׁךְ׃
faiz
H5392

&#8249;&#8249;Halk&#305;ma, aran&#305;zda ya&#351;ayan bir yoksula &#246;d&#252;n&#231; para 
verirseniz, ona tefeci gibi davranmayacaks&#305;n&#305;z. &#220;zerine faiz eklemeyeceksiniz.

אִם־26
eğer–

ל חָבֹ֥
rehin–almakla

ל תַּחְבֹּ֖
rehin–alırsan

שַׂלְמַת֣
giysisini
H8008

רֵעֶךָ֑
komşunun
H7453

עַד־
–e–kadar–
H5704

א בֹּ֥
batışı
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
güneşin
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
vereceksin–onu
H7725

לֽוֹ׃
ona

Kom&#351;unuzun abas&#305;n&#305; rehin al&#305;rsan&#305;z, g&#252;n batmadan geri vereceksiniz.

י27 כִּ֣
çünkü

וא הִ֤
o
H1931

]כסותה[
[örtüsüdür]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(örtüsüdür)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
yalnız
H0905

וא הִ֥
o
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
giysisidir
H8071

לְעֹר֑וֹ
derisi–için
H5785

ה בַּמֶּ֣
neyle
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
yatacak
H7901

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ne–zaman–ki–

יִצְעַק֣
feryat–ederse
H6817

י אֵלַ֔
bana
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
ve–duyacağım
H8085

י־ כִּֽ
çünkü–

חַנּ֥וּן
merhametliyim
H2587

נִי׃ אָֽ
ben
H0589

ס
—

&#199;&#252;nk&#252; tek &#246;rt&#252;s&#252; abas&#305;d&#305;r, ancak onunla &#246;rt&#252;nebilir. 
Onsuz nas&#305;l yatar? Bana feryat ederse i&#351;itece&#287;im, &#231;&#252;nk&#252; ben iyilikseverim.

ים28 אֱלֹהִ֖
Tanrı'ya
H0430

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל תְקַלֵּ֑
küfredeceksin
H7043

יא וְנָשִׂ֥
ve–yöneticiyi

בְעַמְּךָ֖
halkında

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר׃ תָאֹֽ
lanetleyeceksin
H0779

&#8249;&#8249;Tanr&#305;ya s&#246;vmeyeceksiniz. Halk&#305;n&#305;z&#305;n &#246;nderine lanet 
etmeyeceksiniz.
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מְלֵאָתְך29ָ֥
doluludundan
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
ve–suyundan
H1831

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תְאַחֵר֑
geciktireceksin
H0309

בְּכ֥וֹר
ilk–doğanını
H1060

בָּנֶי֖ךָ
oğullarının

תִּתֶּן־
vereceksin–
H5414

י׃ לִּֽ
bana

&#8249;&#8249;&#220;r&#252;n&#252;n&#252;z&#252; ve &#351;&#305;ran&#305;z&#305; sunmakta 
gecikmeyeceksiniz. &#304;lk do&#287;an o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305; bana vereceksiniz.

ן־30 כֵּֽ
aynı–şekilde–

ה תַּעֲשֶׂ֥
yapacaksın

לְשֹׁרְךָ֖
öküzüne
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
koyununa
H6629

שִׁבְעַת֤
yedi
H7651

יָמִים֙
gün
H3117

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

עִם־
ile–

אִמּ֔וֹ
annesi
H0517

בַּיּ֥וֹם
–de–gün
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
sekizinci
H8066

תִּתְּנוֹ־
vereceksin–onu–
H5414

י׃ לִֽ
bana

&#214;k&#252;zlerinize, davarlar&#305;n&#305;za da ayn&#305; &#351;eyi yapacaks&#305;n&#305;z. Yedi 
g&#252;n analar&#305;yla kalacaklar, sekizinci g&#252;n onlar&#305; bana vereceksiniz.

וְאַנְשֵׁי־31
Ve–insanları–
H0376

דֶשׁ קֹ֖
kutsallığın
H6944

תִּהְי֣וּן
olacaksınız
H1961

לִ֑י
bana

ר וּבָשָׂ֨
ve–et
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
kırda

טְרֵפָה֙
parçalanan
H2966

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
yiyeceksiniz
H0398

לֶב לַכֶּ֖
köpeğe
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
atacaksınız
H7993

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

ס
—

&#8249;&#8249;Benim kutsal halk&#305;m olacaks&#305;n&#305;z. Bunun i&#231;indir ki, k&#305;rda 
par&#231;alanm&#305;&#351; hayvanlar&#305;n etini yemeyecek, k&#246;peklerin &#246;n&#252;ne 
atacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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